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I. INTRODUCTION I. INLEIDING

La proposition de résolution no 3-1213/1 a été
déposée le 31 mai 2005 et examinée par la commis-
sion au cours de sa réunion du 18 avril 2006.

Het voorstel van resolutie nr. 3-1213/1 is ingediend
op 31 mei 2005. De commissie heeft dit voorstel
besproken tijdens haar vergadering van 18 april 2006.
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II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DE MME de
BETHUNE, AUTEUR PRINCIPAL DE LA
RÉSOLUTION

II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR
MEVROUW de BETHUNE HOOFDINDIEN-
STER VAN DE RESOLUTIE

Mme de Bethune explique que la présente résolu-
tion a été déposée à l'occasion de la « Journée africaine
du paludisme », qui s'est tenue au Sénat le 25 avril
dernier.

Mevrouw de Bethune legt uit dat deze resolutie is
ingediend ter gelegenheid van de «Dag van de
Malaria in Afrika », die vorig jaar op 25 april in de
Senaat werd gehouden.

Cette résolution s'inscrit dans le cadre du rôle de
pionnier que notre pays a toujours joué au niveau
international dans la lutte contre le paludisme. Le
gouvernement fédéral est invité à tenir compte d'une
série d'éléments.

Deze resolutie kadert in de voortrekkersrol die ons
land steeds heeft gespeeld in de strijd tegen Malaria op
internationaal niveau. De federale regering wordt
verzocht om met een aantal elementen rekening te
houden.

Le membre souligne que, depuis le dépôt de cette
résolution, le budget du ministre de la Coopération au
développement a été augmenté, notamment à la suite
d'une série d'interpellations faites au Sénat.

Het lid wijst erop dat sinds het indienen van deze
resolutie, via onder meer een aantal interpellaties in de
Senaat, de begroting van de minister van Ontwikke-
lingssamenwerking op dit gebied werd opgetrokken.

L'intervenante plaide pour une politique globale de
lutte contre les maladies comme la malaria, la
tuberculose et le sida, qui touchent surtout les plus
pauvres.

Spreekster bepleit een globale aanpak van ziekten
zoals malaria, tuberculose en aids die vooral de
armsten treffen.

III. DISCUSSION III. BESPREKING

Mme de Bethune explique que la résolution a été
actualisée par la voie d'amendements.

Mevrouw de Bethune legt uit dat deze resolutie bij
middel van de onderstaande amendementen wordt
geactualiseerd.

Amendement no 1 Amendement nr. 1

Mme de Bethune dépose un amendement (doc.
Sénat, no 3-1213/2) tendant à préciser le pourcentage
mentionné au considérant E.

Mevrouw de Bethune dient een amendement in
(stuk Senaat, nr. 3-1213/2) dat ertoe strekt het
aangeduide percentage in punt E van de considerans
te verduidelijken.

Amendement no 2 Amendement nr. 2

Mme de Bethune dépose un amendement (doc.
Sénat, no 3-1213/2) tendant à mettre le considérant J
en concordance avec le considérant L.

Mevrouw de Bethune dient een amendement in
(stuk Senaat, nr. 3-1213/2) dat ertoe strekt punt J van
de considerans in overeenstemming te brengen met
considerans L.

Amendement no 3 Amendement nr. 3

Mme de Bethune dépose un amendement (doc.
Sénat, no 3-1213/2) tendant à adapter le considérant K
et à mettre l'accent sur la prévention du paludisme.

Mevrouw de Bethune dient een amendement in
(stuk Senaat, nr. 3-1213/2) dat ertoe strekt om punt K
van de considerans aan te passen en de nadruk te
leggen op het voorkomen van malaria.

Amendement no 4 Amendement nr. 4

Mme de Bethune dépose un amendement (doc.
Sénat, no 3-1213/2) tendant à compléter le considérant
M par des données plus actualisées.

Mevrouw de Bethune dient een amendement in
(stuk Senaat, nr. 3-1213/2) dat ertoe strekt om punt M
van de considerans te vervolledigen met meer actuele
gegevens.
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Amendement no 5 Amendement nr. 5

Mme de Bethune dépose un amendement (doc.
Sénat, no 3-1213/2) tendant à actualiser les données
chiffrées du considérant O.

Mevrouw de Bethune dient een amendement in
(stuk Senaat, nr. 3-1213/2) dat ertoe strekt om punt O
van de considerans te vervolledigen via een actualise-
ring van de cijfergegevens.

Amendement no 6 Amendement nr. 6

Mme de Bethune dépose un amendement (doc.
Sénat, no 3-1213/2) qui vise à insérer un considérant
Rbis faisant référence au Forum V «Tous unis contre
le paludisme » qui s'est tenu à Yaoundé les 18 et
19 novembre 2005.

Mevrouw de Bethune dient een amendement in
(stuk Senaat, nr. 3-1213/2) dat ertoe strekt om een punt
Rbis in de considerans in te voegen verwijzend naar
het Roll Back Malaria Partnership Forum V te
Yaoundé op 18 en 19 november 2005.

Amendement no 7 Amendement nr. 7

Mme de Bethune dépose un amendement (doc.
Sénat, no 3-1213/2) tendant à actualiser le consi-
dérant S.

Mevrouw de Bethune dient een amendement in
(stuk Senaat, nr. 3-1213/2) dat ertoe strekt om punt S
van de considerans te actualiseren.

Amendement no 8 Amendement nr. 8

Mme de Bethune dépose un amendement (doc.
Sénat, no 3-1213/2) tendant à remplacer le considérant
T afin de souligner que la Belgique ne paie qu'une
partie de sa cotisation au Global Fund.

Mevrouw de Bethune dient een amendement in
(stuk Senaat, nr. 3-1213/2) dat ertoe strekt om punt T
van de considerans te vervangen om er de nadruk op te
leggen dat België slechts een deel van zijn bijdrage
betaalt aan het Global Fund.

Amendement no 9 Amendement nr. 9

Mme de Bethune dépose un amendement (doc.
Sénat, no 3-1213/2) tendant à actualiser le consi-
dérant V.

Mevrouw de Bethune dient een amendement in
(stuk Senaat, nr. 3-1213/2) dat ertoe strekt om punt V
van de considerans te actualiseren.

Amendement no 10 Amendement nr. 10

Mme de Bethune dépose un amendement (doc.
Sénat, no 3-1213/2) qui tend à insérer un consi-
dérant AA faisant référence à l'audition organisée par
la commission spéciale Mondialisation le 25 avril
2005, à l'occasion de la « journée africaine du
paludisme ».

Mevrouw de Bethune dient een amendement in
(stuk Senaat, nr. 3-1213/2) dat ertoe strekt om een
nieuw punt AA in de considerans in te voegen
verwijzende naar de hoorzitting in de bijzondere
commissie Globalisering op 25 april 2005 naar aan-
leiding van de «Africa Malaria Day. »

Amendement no 11 Amendement nr. 11

Mme de Bethune dépose un amendement (doc.
Sénat, no 3-1213/2) tendant à insérer une nouvelle
recommandation 1bis soulignant l'importance de la
politique locale.

Mevrouw de Bethune dient een amendement in
(stuk Senaat, nr. 3-1213/2) dat ertoe strekt om in de
aanbevelingen, een nieuw punt 1bis in te voegen,
waarbij het belang van het locale beleid wordt
benadrukt.
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Amendement no 12 Amendement nr. 12

Mme de Bethune dépose un amendement (doc.
Sénat, no 3-1213/2) tendant à insérer une nouvelle
recommandation 3bis mettant l'accent sur la capacité
de contrôle locale.

Mevrouw de Bethune dient een amendement in
(stuk Senaat, nr. 3-1213/2) dat ertoe strekt om in de
aanbevelingen, een nieuw punt 3bis in te voegen
waarbij de locale controle capaciteit wordt geaccen-
tueerd.

Amendement no 13 Amendement nr. 13

Mme de Bethune dépose un amendement (doc.
Sénat, no 3-1213/2) tendant à supprimer la recom-
mandation 5 parce que le gouvernement s'est acquitté
de ses engagements dans l'intervalle.

Mevrouw de Bethune dient een amendement in
(stuk Senaat, nr. 3-1213/2) dat ertoe strekt om in de
aanbevelingen punt 5 te schrappen omdat de regering
intussen zijn engagementen is nagekomen.

Amendement no 14 Amendement nr. 14

Mme de Bethune dépose un amendement (doc.
Sénat, no 3-1213/2) tendant à insérer une recomman-
dation 5bis (nouvelle) relative à la cotisation de notre
pays au Global Fund.

Mevrouw de Bethune dient een amendement in
(stuk Senaat, nr. 3-1213/2) dat ertoe strekt om in de
aanbevelingen een nieuw punt 5bis in te voegen met
betrekking tot de bijdrage van ons land tot het Global
Fund.

Amendement no 15 Amendement nr. 15

Mme de Bethune dépose un amendement (doc.
Sénat, no 3-1213/2) tendant à remplacer la recom-
mandation 6 afin de mettre l'accent sur la nécessité de
dégager les moyens nécessaires pour permettre de
développer les capacités nécessaires.

Mevrouw de Bethune dient een amendement in
(stuk Senaat, nr. 3-1213/2) dat ertoe strekt om in de
aanbevelingen punt 6 te vervangen om er de nadruk te
leggen op het vrijmaken van middelen voor de nodige
capacity building.

Amendement no 16 Amendement nr. 16

Mme de Bethune dépose un amendement (doc.
Sénat, no 3-1213/2) tendant à insérer une nouvelle
recommandation 8bis mettant l'accent sur les exigen-
ces qualitatives auxquelles sont soumis les moyens
mis en œuvre.

Mevrouw de Bethune dient een amendement in
(stuk Senaat, nr. 3-1213/2) dat ertoe strekt om in de
aanbevelingen een nieuw punt 8bis in te voegen om de
nadruk te leggen op de kwaliteitsvereisten van de
ingezette middelen.

Amendement no 17 Amendement nr. 17

Mme de Bethune dépose un amendement (doc.
Sénat, no 3-1213/2) tendant à insérer une nouvelle
recommandation 8ter invitant instamment les pays
partenaires où sévit le paludisme à recourir le plus
rapidement possible à des combinaisons thérapeuti-
ques.

Mevrouw de Bethune dient een amendement in
(stuk Senaat, nr. 3-1213/2) dat ertoe strekt om in de
aanbevelingen een nieuw punt 8ter in te voegen om
aan te dringen bij de partnerlanden waar malaria
heerst, om zo snel mogelijk over te schakelen op
combinatietherapieën.
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IV. VOTES IV. STEMMINGEN

Les amendements nos 1 à 17 ont été adoptés à
l'unanimité des 9 membres présents.

De amendementen 1 tot en met 17 worden eenparig
aangenomen door de 9 aanwezige leden.

L'ensemble de la proposition de résolution no 3-
1213/1 amendée a été adopté à l'unanimité des
9 membres présents.

Het geamendeerde voorstel van resolutie nr. 3-1213/
1 in zijn geheel wordt eenparig aangenomen door de
9 aanwezige leden.

*
* *

*
* *

Confiance a été faite aux rapporteurs pour la
rédaction du présent rapport.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteurs
voor het uitbrengen van dit verslag.

Les rapporteurs, Le président,

Alain DESTEXHE.
Lionel VANDENBERGHE.

François ROELANTS du VIVIER.

De rapporteurs, De voorzitter,

Alain DESTEXHE.
Lionel VANDENBERGHE.

François ROELANTS du VIVIER.

*
* *

*
* *

Texte adopté par la commission
(doc. Sénat, no 3-1213/4)

Tekst aangenomen door de commissie
(stuk Senaat, nr. 3-1213/4)

G08147 - I.P.M.
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